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X400M Tech Specs

KEY SPECS

DIMENSIONS(with feet ):

460.2mm x 310.3mm x 416.3mm(depth/width/height)
Motherboard Support: Mini-ITX/Micro-ATX,compati-
ble with back-connect design

Expansion Slots: 5

COMPATIBILITY & CLEARANCE

CPU Air Cooler Clearance: Up to 176mm
Radiator Clearance: Top, up to 240/ 280/ 360;
Side, up to 240 AIO

GPU Clearance: Up to 427mm

PSU Clearance: ATX PS2

FRONT I/0 PORTS

USB 3.2 Gen 1 Type-A: 2
USB 3.2 Gen 2 Type-C: 1
Headset Audio Jack: 1

DRIVE BAYS
25" 1
3.5" Upto?2

FAN SUPPORT

Top: 3 x 120mm /2 x 140mm
Side: 3 x 120mm

Rear: 1 x 120mm

Bottom: 3 x 120mm

X400M ARG

TEHE

MHERYT (SHEE) :

460.2mm x 310.3mm x 416.3mm(K/E/5)
FiREHF:

Mini-ITX/Micro-ATX, FRASHEELER
R 5

AU

CPURLSHEIARE: IRE176mm

CPUZK/&ERIAES: TREE, 240/280 /360 M4&I2HE;
MIER, 24054&2HE

GPU :#ZBR: R&427mm

BIRFRE: ATXPS2

BIEI/0%EO

USB 3.2 Gen 1 Type-A: 2
USB 3.2 Gen 2 Type-C: 1
ENRERRESEMA: 1

IREHERNL
2.5%: 1P
35ET: BEZ2D

N3

TRER: 3 x 120mm /2 x 140mm
EB: 3 x 120mm

JFEB: 1 x120mm

J&EB: 3 x 120mm
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1 Screws / 1%

x20 MB/HDD Screws / E4R/HDDR %

w x5  SSD Screws / SSD#R%
a

x6  PSU Screws / 8RR

2 Spare Parts / & R4

Motherboard Standoff / E4R4A4E
D]

Motherboard Post Installation Aid Sleeve / R 4R B E R

Rear Cable Management Plate Screw / ¥ #8324 4 iR iR«

Spare rivet snap / & R#4T <M

& -
g -
@ x2
g/;’10 Cable Ties | REH
P -




1 pre-installation Preparations / Z&XaIHE

Préparations préalables a l'installation / Vorbereitungen vor der Installation /
Preparativos previos a la instalacién / x| ™ &H|

=

1 1 Remove the side panel / BERMIAR /
. Retirer le panneau latéral / Seitenteil entfernen /
Retirar el panel lateral / AtO|= T &| 74

1 2 Remove the cable management bracket / ¥ BREE SR 445 /
° Retirer le support de gestion des cables / Entfernen Sie die Kabelmanagementhalterung /
Retirar el soporte de gestion de cables / 71|08 &2| 22t2 &




I -

1 3 Remove the hard drive bay / BBRE& ¢ /
. Retirer le baie de disque dur / Festplatteneinbauschacht entfernen /
Retirar la bahia de unidad de disco duro / 3tE E2t0|= H|0] |74

1.31

1.3.2
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Remove Side Fan Bracket / M AR XZE /
1 . Retirer le support du ventilateur latéral / Seitliche Lifterhalterung entfernen /
Retirar el soporte del ventilador lateral / £ T =i Z! &7

e

1.41

1.4.2

1.43




2 Motherboard Installation / TERER

Installation de la carte mére / Motherboard-Installation /
Instalacién de la placa base / OICHHEE M|

2.

Tip: It is recommended to install the CPU cooler
mounting bracket onto the motherboard first.

#R  BRUERCPUBMBMARRERERE. -1

2.2

Connect Front Panel I/O Connectors / ZE £ 5 ET4RI/O#k /

Connecter les connecteurs d'E/S du panneau avant /

SchlieRen Sie die I/O-Anschlisse an der Vorderseite an /

Conecte los conectores de E/S del panel frontal / T8 oi{'d /0 7{<IE{ ¢4




3 Power Supply Installation / £ iR

Installation de I'alimentation électrique / Installation der Stromversorgung /
Instalacién de fuente de alimentacion / 18 33 & x| x|

Tip: After installing the power supply, it is recommended to connect the motherboard power
cables (8-pin & 24-pin) first before proceeding with subsequent installation steps.

B REFBRFRE , BUURIMTEREBRLSE (8Pin&24Pin ) ERY , BHITEEARERE,




4 Cooling System Support / Bl R H T+

Prise en charge du systéme de refroidissement / Unterstiitzung des Kiihlsystems /
Soporte del sistema de refrigeracion / 'zt A|AE] |2

360 AlIO

280 AlIO

T4cm FAN x2

12cm FAN x3 12cm FAN x3

240 AIO

Air Cooler
176mm MAX

12cm FAN x3
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Side Fan Installation / i it R FE 22 B 588 /

4. 1 Installation du ventilateur latéral / Installation des seitlichen Lifters /
Instalacion del ventilador lateral / 54 T A x|

411

41.2

413
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4.2

Install water cooling / &3 K /
Installer le refroidissement liquide / Wasserkiihlung einbauen /
Instalar la refrigeracion liquida / 4='di &1 M %[5t 7|

S Otz vl o inkele Tip: The top fan cables can be routed through
(N4 this opening to the back compartment

BR : MBRBELHM , IBIRFAZTES
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5 Hard disk installation / RiiES

Installation du disque dur / Festplatteninstallation /
Instalacion del disco duro /3tE C|A T MX|

5.2 0.

5.3 )

11



Tips: When using a back-connect M/B, only P2 can accommodate a 3.5" HDD.

Conseil : Lors de |'utilisation d'une carte mére a connectique arriére, seul le
position P2 peut accueillir un disque dur de 3,5 pouces.

Hinweis: Bei Verwendung eines riickseitig bestiickten Mainboards kann nur
der Position P2 eine 3,5-Zoll-Festplatte aufnehmen.

Consejo: Cuando se utiliza una placa base con conexién trasera, solo la
posicion P2 puede albergar un disco duro de 3,5 pulgadas.

F3 MAGE vl R

sy

-2k 39, P2 §1X el % 3.590%] HDD& A&

RiR: HEREEIRE, UBP2IRRKISHIER
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6 Graphics Card Installation / &Rk

Installation de la carte graphique / Grafikkarteninstallation /
Instalacion de tarjeta grafica / Z12H= 7t= A%

_/

6 1 Graphics card standard installation mode / & -F#F R /
. Mode d'installation standard de la carte graphique /
Standardinstallationsmodus der Grafikkarte /
Modo de instalacién estandar de la tarjeta grafica / 12H% 7= E& dx| 2=

13



7 Finishing the Installation / &5k %%

Terminer l'installation / Abschluss der Installation /
Terminando la instalacion / A x| OFF 2|

I -

7.1

Reinstall various panels/plates / 3B ##p4R{F /

Réinstaller les divers panneaux / Verschiedene Bleche wieder einbauen /

Reinstalar los diversos paneles / C & oi'd CHA| & &F

1B\
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Dongguan Sibositong Industrial Co.,Ltd.

No.5, Xinglong Lu, Sanzhong Village, Qingxi Town, Dongguan City,
Guangdong Province, 523651, China
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